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Le centre de gravité peut être situé en hauteur et/ou excentré, attention au risque de basculement de l’armoire.
Assurez vous que les moyens de manutention sont adaptés à la masse à manipuler.

The centre of gravity may be situated in the upper half and/or off center, therefore pay particular 
attention to the stability of the cabinet. Ensure that handling methods are adapted to the mass.

Der Schwerpunkt kann hochgestellt und/oder exzentrisch angeordnet sein. Bitte aufpassen, daß der 
Schaltschrank nicht umkippt! Vergewissern Sie sich, daß die Anhebevorrichtungen an die zu 
bewegende Masse angepasst sind.

Il centro di gravità può trovarsi in alto e/o non essere baricentrico, attenzione al rischio di ribaltamento 
dell’armadio. Verificare che i mezzi di spostazione siano adattati al peso da manipolare.

El centro de gravedad puede situarse en altura y/o compensado, atención al riesgo de caída de armario. 
Asegurese de medios de manutención se adaptan a la masa a dirigir.

fr - Instructions de manutention

en - Handling instructions

Avant de procéder à l’installation des armoires, assurez-vous qu’elles n’ont pas été endommagées durant le transport.
Before installing the cabinets, ensure that they have not been damaged during transport.
Bevor Sie die Installation der Schaltschränke vornehmen, überprüfen Sie, daß sie nicht während des Transports 
beschädigt wurden.
Prima di procedere all'installazione degli armadi, verificare che non siano stati danneggiati durante il trasporto.
Antes de proceder a la instalación de los armarios, asegurese que no se dañaron durante el transporte.

Les armoires peuvent être fermées, ou posséder un toit de type IP21 avec des grilles ou de type IP54 avec des ventelles ;
selon le type de toit du variateur, les opérations de manutention diffèrent. Suivre les instructions décrites dans ce document.

The cabinets can be enclosed, or have an IP21 grid or IP54 slat cover; handling may differ according to the type of drive cover. 
Follow instructions as described in this document.

Die Schaltschränke können je nach dem Umrichter Abdeckungstyp zwar geschlossen sein oder mit einer Abdeckung des Typs 
IP21 mit Gittern oder des Typs IP54 mit jalousieartigen Luftschleusenklappen versehen sein, wonach die Anhebevorgänge 
dementsprechend verschieden sind. Die in diesem Dokument beschriebene Anweisungen bitte befolgen.

Gli armadi possono essere chiusi, o possedere un pannello superiore di tipo IP21 con griglie o di tipo IP54 con ventole; 
a seconda del tipo di pannello superiore del variatore, le operazioni di manutenzione differiscono. Seguire le istruzioni descritte 
in questo documento.

Los armarios pueden cerrarse, o poseer un techo de tipo IP21 con rejillas o tipo IP54 con ventelas; dependiendo del tipo de techo del 
variador, las operaciones de manutención difieren. Seguir las instrucciones descritas en este documento.

3 - Montage et démontage du toit IP54 / Assembly and dismantling of IP54 cover / Montage und Demontage der
 IP54 Abdeckung / Assemblaggio e smontaggio del pannello IP54 / Montaje y desmontaje del techo IP54

Armoire fermée
Enclosed cabinet

Geschlossener Schaltschrank
Armadio chiuso
Armario cerrado

Armoire IP21
IP21 Cabinet

Schaltschrank IP21
Armadio IP21
Armario IP21

Armoire IP54
IP54 Cabinet

Schaltschrank IP54
Armadio IP54
Armario IP54

• Montage / Assembly / Montage / Assemblaggio / Montaje :
 1 - Démonter les 4 anneaux ou les 2 rails de levage / Dismantle the 4 rings or the 2 lifting rails / Die 4 ringe bzw. 
  Halteringe oder die 2 Anhebeschienen abmontieren / Smontare le 4 anelli o le 2 golfari / Desmontar las 4 anillas o los 2 
  carriles de levantamiento.
 2 - Présenter le caisson de toit suivant les schémas ci-dessous. Les faces latérales sans ventelle seront montées en vis-à-vis,
  l’arrière du variateur sera sans ventelle /
  Complete the cover casing following the diagrams below. The non slat side panels are assembled on opposite sides; there 
  are no slat behind the drive /
  Den Abdeckungsabschnitt gemäß den unterliegenden Darstellungen präsentieren. Die ohne jalousieartige 
  Luftschleusenklappen ausgestattete Seitenflächen werden einander gegenüberliegend eingebaut; die Rückseite des 
  Umrichters ist nicht mit jalousieartigen Luftschleusenklappen versehen /
  Presentare il contenitore rispettando gli schemi che seguono. Le facce laterali senza ventole saranno montate una di fronte 
  all’altra, la parte posteriore del variatore sarà senza ventola /
  Presentar el cajón de techo siguiendo los esquemas abajo. Las caras laterales sin ventela se montarán frente a frente, la parte 
        del variador estará sin ventela.
 3 - Visser au travers du caisson de toit les vis M12 livrées à cet effet /
  Screw the provided M12 screws on the cover casing /
  Die zu diesem Zweck gelieferten M12 Schrauben am Abdeckungsabschnitt hindurch anschrauben /
  Avvitare attraverso il contenitore le viti M12 fornite a questo scopo /
  Atornillar a través del cajón de techo los tornillos M12 suministrados a tal efecto.
 4 - Ajuster le caisson de toit pour optimiser l’étanchéité / Adjust the cover casing to optimise sealing /
  Den Abdeckungsabschnitt ganz genau anpassen, um die Dichtigkeit zu optimieren / 
  Regolare il contenitore per ottimizzare l’impermeabilità / Ajustar el cajón de techo para optimizar la hermeticidad.
 5 - Serrer de façon définitive les vis de fixation (Couple de serrage : 20 N.m) /
  Give the fastening screws a final tightening (Tightening torque: 20N.m) /
  Das endgültige Anschrauben der Befestigungsschrauben vornehmen (Anzugsmoment: 20 N.m) /
  Stringere in modo definitivo le viti di fissaggio (coppia di serraggio: 20 N.m) /
  Apretar de manera definitiva los tornillos de fijación (par de apriete= 20 N.m)

• Démontage / Dismantling / Demontage / Smontaggio / Desmontaje :
 Suivre la procédure inverse / Reverse the procedure / Den ganzen Vorgang in umgekehrter Reihenfolge vornehmen / 
 Seguire la procedura inversa / Seguir el procedimiento opuesto.

T1, T1E T2, T2E T3

T4 T6

de - Behandlungsvorschriften

es - Instrucciones de mantenimiento

it - Istruzioni di manutenzione
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T1, T1E
T1, T1E T2, T2E T3

T4 T6

T2, T2E T3

 T4 T6

1 - Manutention / Handling / Anheben / Manutenzione / Manutención

La manutention doit s’effectuer sans toit IP21 ou IP54 / Handling must be completed without IP21 or IP54 cover /
Das Anheben wird ohne Abdeckung des Typs IP21 oder IP54 vorgenommen / La manutenzione deve effetuarsi senza pannello 
superiore  IP21 o IP54 / La manutención debe efectuarse sin techo IP21 o IP54

2 - Démontage et montage du toit IP 21 / Dismantling and assembly of IP21 cover / Entfernung und 
 Wiederzusammenbau der IP21 Abdeckung / Smontaggio ed assemblaggio del pannello superiore IP 21 / 
 Desmontaje y montaje del techo IP 21

L = 600mm

500 kg
max / mas

L = 1000mm

600 kg
max / mas

L = 1200mm

1000 kg
max / mas

L = 1600mm

1100 kg
max / mas

L = 1800mm

1400 kg
max / mas

L = 2400mm

1800 kg
max / mas

L = 3600mm

2200 kg
max / mas

T1 T1E T2 T2E T3 T4 T6

• Démontage / Dismantling / Demontage / Smontaggio / Desmontaje :
 1 - Retirer les vis M12 / Remove the M12 screws / Die M12 Schrauben entfernen / Svitare le viti M12 / Retirar los tornillos M12.
 2 - Retirer le(s) toit(s) / Remove the cover(s) / Die Abdeckung(en) entfernen / Rimuovere il (i)  pannello (i) superiore (i) / Retirar el
  (los) techo(s).
 3 - Visser les 4 anneaux ou les 2 rails de levage avec les vis M12 aux endroits indiqués (couple de serrage = 20 N.m) /
  Screw the 4 rings or lifting rails with the M12 screws where indicated (Tightening torque = 20 N.m) /
  Die 4 ringe bzw. Halteringe oder die 2 Anhebeschienen mittels der M12 Schrauben an den angezeigten Stellen 
  anschrauben (Anzugsmoment = 20 N.m) /
  Avvitare le 4 anelli o i 2 con le viti M12 ai punti predisposti (coppia di serraggio = 20 N.m) /
  Atornillar las 4 anillas o los 2 carriles de levantamiento con los tornillos M12 a los lugares indicados 
  (par de apriete= 20 N.m).

• Montage / Assembly / Montage / Assemblaggio / Montaje :
 Suivre la procédure inverse / Reverse the procedure / Den ganzen Vorgang in umgekehrter Reihenfolge vornehmen / 
 Seguire la procedura inversa / Seguir el procedimiento opuesto.

60°
mini

60°
mini

60°
mini

60°
mini

60°
mini

VARIATEURS EN ARMOIRE / CABINET DRIVES / UMRICHTER IN EINEM SCHALTSCHRANK /
VARIATORI IN ARMADIO / VARIADORES EN ARMARIO 

VARIATEURS EN ARMOIRE / CABINET DRIVES / UMRICHTER IN EINEM SCHALTSCHRANK /
VARIATORI IN ARMADIO / VARIADORES EN ARMARIO

LLLLL
LL



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


